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Club für Britische Hütehunde e.V. 
 
Liebe Bobtailfreunde, 
der Club für Britische Hütehunde lädt Sie recht herzlich zu seiner 11. Bobtailschau am 
Samstag, den 30.08.2014 auf dem Gelände des pentahotel Berlin-Potsdam, Warthestraße 20, 
ein. Wir freuen uns, Sie wieder einmal zu einer Ausstellung begrüßen zu dürfen. Außerdem 
findet am Abend das Sommerfest und am Sonntag, den 31.08.2014 die CAC der 
Landesgruppe Berlin statt. Wir hoffen auf zahlreiches Interesse. 
 

 Peggy Bauermeister 
 
 
Dear Old English Sheepdog friends, 
the Club für Britische Hütehunde of Germany would like to invite you to take part in his 11th 
OES-Show taking place August 30th 2014 on the ground of the pentahotel Berlin-Potsdam, 
Warthestraße 20. We are pleased to be able to welcome you another time. Besides that the 
national committee of Berlin is doing their summer party in the evening and their specialty on 
Sunday August 31st 2014. We hope to see you there. 
 
           Peggy Bauermeister 
 
 
Richter/Judge 
Herr / Mr. Jesper Ravn / DK 
Richteränderungen vorbehalten/Judges are subject to change 
 
 
 
 
Programm 
 
Samstag, 30.08.2014 
OES-Show auf dem Gelände des pentahotel Berlin-Potsdam 
10.00Uhr Einlass  
12.00Uhr Beginn des Richtens 
14.00Uhr  Pause / Wettbewerbe 
15.00Uhr Fortsetzung des Richtens 
16.30Uhr Ende der Schau 
17.00Uhr Sommerfest der Landesgruppe Berlin auf dem Gelände des pentahotel 
 
 
 
Sonntag, 31.08.2014 
CAC Berlin auf dem Gelände des pentahotel Berlin-Potsdam 
Richter: 
Herr Hans Joachim Dux / DE 
Richteränderungen vorbehalten 
 
 



Program 
Saturday, August 30th 2014 
OES-Show on the ground of the pentahotel Berlin-Potsdam 
10.00 a.m. Arrival, show grounds open 
12.00 a.m. Start of judging 
  2.00 p.m.  break / competitions 
  3.00 p.m.  Judging continues 
  4.30 p.m. End of the show 
  5.00 p.m. summer party of the national committee of Berlin at the pentahotel 
 
Sunday, August 31st 2014  
Specialty Berlin on the ground of the pentahotel Berlin-Potsdam 
Judge 
Mr. Hans Joachim Dux / GER 
Judges are subject to change 
 
 
Anwartschaften und Preise 
Im Wettbewerb stehen das CAC (CfBrH) und die Anwartschaft auf den Titel Deutscher 
Champion (VDH), die jeweils in der Zwischen-, Offenen und Siegerklasse vergeben werden 
können, das CAC-J (CfBrH), die Anwartschaft auf den Titel Deutscher Jugendchampion 
(VDH) und die Anwartschaften auf den Titel Deutscher Veteranen Champion CfBrH und 
VDH. 
-   Erinnerungsgabe für jeden ausgestellten Hund 
-   Preise für alle Platzierten und die Sieger des Juniorhandlings,  
-   Sonderpreise für Best Puppy, Besten Junghund, Besten Veteran, BIS,R.BIS, Sieger der   
    Zuchtgruppen, Paarklassen u. Nachzuchtgruppen  
-   Vergabe der Wanderpokale für BIS und Besten im CfBrH gezüchteten Bobtail 
   
Awards & Titles 
The CAC (CfBrH) and the award for the title Deutscher Champion (VDH) is in competition in 
Intermediate, Open and Champion Classes, the CAC-J (CfBrH) and the award for the title 
Deutscher Jugendchampion (VDH) can be awarded in Junior class and in Veteran Class you 
can get the awards for the Veteran Champion CfBrH and VDH. 
- Souvenir for every exhibitor 
- Trophys for all dogs that will be placed and for the Junior Handlers placed,  
- Special Prizes for Best Puppy, Best Junior, Best Veteran, BIS,R.BIS, winner of the breeder’s 
group,Couple Class and progeny group.  
- Perpetual trophys for BIS and best OES bred in the CfBrH 
 
Ausstellungsverbot für kupierte Hunde 
Nach der Tierschutz- Hundeverordnung gilt ab 01.Mai 2002 ein Ausstellungsverbot für Hunde 
aus dem In- und Ausland deren Rute nach dem 01.06.1998 kupiert wurde. 
    
Dog show ban for docked dogs  
In accordance with the animal protection dog regulations from the 1st May 2002 the following 
dogs will be banned from participating at dog shows both at home and abroad: Tail docked 
after 01.06.1998.  
 



Showmanager - Zuchtschauleitung 
Peggy Bauermeister – Kliekerner Hauptstraße 14 – 06869 Coswig / Anhalt 
Tel.: 034903/68400 – E-Mail: fanclou@gmx.de 
 
 
Meldungen und Zahlungen 
Meldeschluss 10.08.2014 
 
Online-Meldungen unter: http://www.cfbrh-bln.de 
 
Es können nur Hunde in den Katalog aufgenommen werden, für die das Meldegeld bis zum 
Meldeschluss bezahlt wurde. 
 
Zahlungsmöglichkeiten 
Banküberweisung auf  Konto CfbrH – LG Berlin 
IBAN:  DE66 1005 00000190280468  
BIC: BELADEBEXXX 
Bei Überweisungen aus dem Ausland sind die Bankgebühren vom Einzahler zu übernehmen. 
 
Entries and Payment 
Deadline for entries: August 10th 2014 
 
Online entries: http://www.cfbrh-bln.de 
 
We are only able to put dogs into the catalogue when the entry fee has been fully paid for at 
the deadline. 
 
Options for sending payment are  
Bank transfer into account CfBrH – LG Berlin 
IBAN:  DE66 1005 00000190280468  
BIC: BELADEBEXXX 
 

Please make sure that you take care of all bank fees. 
 
Die Meldegebühren sind in jedem Fall zu zahlen, auch wenn die Teilnahme aus 
irgendwelchen Gründen unterbleibt. Kann die Zuchtschau aus besonderen Gründen nicht 
stattfinden, kommt § 36 der VDH-Zuchtschau-Ordnung zur Anwendung. Ein Rechtsanspruch 
auf Anwartschaften und Siegertitel besteht nicht. Die Ausstellung wurde vom VDH 
genehmigt und geschützt. Es gelten die Zuchtschauordnungen von FCI, VDH und CfBrH. 
Impfungen: Tollwutschutzimpfung sowie Impfung gegen Parvovirose, nicht älter als 1 Jahr, 
bzw. gültige 3 Jahres Impfung, mindestens 4 Wochen alt, ist durch Vorlage des 
Impfausweises nachzuweisen. 
 
Entry Fees have to be paid for even if the dog can for some reason not participate. In case the 
show can not take place for a special reason, § 36 of the VDH show regulations comes in 
effect. There is no legal claim to titles, challenge certificates or to classification.. The show 
was approved by the VDH. The show regulations of the FCI, VDH and CfBrH apply.  
Vaccinations: Dogs entering the show ground must have been vaccinated against rabies a 
minimum of 4 weeks prior to the show. The antirabies vaccination shall be valid for 12 or 36 
months from the date of vaccination. If the validity of the 12 months’ period has expired with 



a dog which had been given the antirabid vaccination, and if the said dog was immediately 
given a revaccination, the aforementioned 4 weeks’ period shall not apply. Proof of 
Vaccination shall be furnished in form of a veterinary attest or passport. 
 
 
Kataloganzeigen bis zum 10. August an die Zuchtschauleitung 
Züchteranzeigen 
½ Seite  30,00 Euro, 1 Seite   45,00 Euro , 2 Seiten 75,00 Euro  
gewerbliche Anzeigen 
¼ Seite   35,00 Euro, ½ Seite   50,00 Euro, 1 Seite 80,00 Euro 
 
Catalogue ads till August 10th to the show manager 
Breeder’s ads   
½ page    30,00 Euro, page   45,00 Euro , 2 pages 75,00 Euro 
Trade ads 
¼ page   35,00 Euro, ½ page   50,00 Euro, 1 page 80,00 Euro 
 
 
 
Unterkunft – Host Hotel 
Pentahotel Berlin-Potsdam – Warthestraße 20-14513 Berlin-Teltow 
Tel.: +49 3328 4400 – Fax: +49 3328 440440  
E-Mail: reservations.berlin.potsdam@pentahotels.com – www.pentahotels.com 
Stichwort / keyword: „Old English Sheepdog“& Club für Britische Hütehunde 
 
 
 
 


